
Părțile din procedura principală

Reclamantă: New Media Online GmbH

Pârât: Bundeskommunikationssenat

Dispozitivul

1) Noțiunea „program” în sensul articolului 1 alineatul (1) litera (b) din Directiva 2010/13/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 10 martie 2010 privind coordonarea anumitor dispoziții stabilite prin acte cu putere de lege sau acte administrative 
în cadrul statelor membre cu privire la furnizarea de servicii mass media audiovizuale (Directiva serviciilor mass media audiovizuale) 
trebuie interpretată în sensul că include punerea la dispoziție, pe un subdomeniu al site-ului internet al unui ziar, de înregistrări video 
de scurtă durată care corespund unor scurte secvențe extrase din buletine de informații locale, de sport sau de divertisment.

2) Articolul 1 alineatul (1) litera (a) punctul (i) din Directiva 2010/13 trebuie interpretat în sensul că aprecierea scopului principal al 
unui serviciu de punere la dispoziție a unor înregistrări video oferit în cadrul versiunii electronice a unui ziar trebuie efectuată prin 
examinarea aspectului dacă acest serviciu, ca atare, are un conținut și o funcție autonome în raport cu cele ale activității jurnalistice a 
operatorului site ului internet în cauză și nu reprezintă doar o completare indisociabilă a acestei activități, în special datorită 
legăturilor pe care oferta audiovizuală le prezintă cu oferta textuală. Sarcina acestei aprecieri revine instanței de trimitere.

(1) JO C 329, 22.9.2014.

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 22 octombrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Bundesfinanzhof – Germania) – Bundesagentur für Arbeit – Familienkasse Sachsen/Tomislaw 

Trapkowski

(Cauza C-378/14) (1)

(Trimitere preliminară — Securitate socială — Regulamentul (CE) nr. 883/2004 — Articolul 67 — 
Regulamentul (CE) nr. 987/2009 — Articolul 60 alineatul (1) — Acordarea prestațiilor familiale în caz de 
divorț — Noțiunea „persoană implicată” — Reglementare a unui stat membru care prevede acordarea de 
alocații familiale părintelui care l a primit pe copil în căminul său — Reședința acestui părinte în alt stat 
membru — Omisiunea acestui părinte de a solicita acordarea de alocații familiale — Drept eventual al 

celuilalt părinte de a solicita acordarea acestor alocații familiale)

(2015/C 414/11)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesfinanzhof

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Bundesagentur für Arbeit – Familienkasse Sachsen

Pârât: Tomislaw Trapkowski
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Dispozitivul

1) Articolul 60 alineatul (1) a doua teză din Regulamentul (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 
16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 
sistemelor de securitate socială trebuie interpretat în sensul că ficțiunea prevăzută la această dispoziție poate conduce la recunoașterea 
dreptului la prestațiile familiale unei persoane care nu are reședința pe teritoriul statului membru competent să plătească aceste 
prestații atunci când toate celelalte condiții pentru acordarea prestațiilor menționate, prevăzute de dreptul național, sunt îndeplinite, 
aspect a cărui verificare este de competența instanței de trimitere.

2) Articolul 60 alineatul (1) a treia teză din Regulamentul nr. 987/2009 trebuie interpretat în sensul că nu implică faptul că 
părintelui copilului pentru care sunt acordate prestațiile familiale, care are reședința în statul membru care are obligația de a plăti 
acele prestații, trebuie să i se recunoască dreptul la respectivele prestații ca urmare a faptului că celălalt părinte, care are reședința în 
alt stat membru, nu a depus o cerere de prestații familiale.

(1) JO C 395, 10.11.2014.

Hotărârea Curții (Camera a zecea) din 22 octombrie 2015 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Consiglio di Giustizia Amministrativa per la Regione siciliana – Italia) – Impresa Edilux srl, în calitate 

de mandatar al asocierii temporare de întreprinderi, Società Italiana Costruzioni e Forniture srl 
(SICEF)/Assessorato Beni Culturali e Identità Siciliana – Servizio Soprintendenza Provincia di 

Trapani, Assessorato ai Beni Culturali e dell’Identità Siciliana, UREGA – Sezione provinciale di 
Trapani, Assessorato delle Infrastrutture e della Mobilità della Regione Siciliana

(Cauza C-425/14) (1)

(Trimitere preliminară — Contracte de achiziții publice — Directiva 2004/18/CE — Motive de excludere 
de la participarea la o procedură de cerere de ofertă — Contract care nu atinge pragul de aplicare a acestei 

directive — Norme fundamentale ale Tratatului FUE — Declarație de acceptare a unei convenții de 
legalitate privind combaterea activităților infracționale — Excludere pentru nedepunerea unei astfel de 

declarații — Admisibilitate — Proporționalitate)

(2015/C 414/12)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Consiglio di Giustizia Amministrativa per la Regione siciliana

Părțile din procedura principală

Reclamante: Impresa Edilux srl, în calitate de mandatar al asocierii temporare de întreprinderi, Società Italiana Costruzioni e 
Forniture srl (SICEF)

Pârâte: Assessorato Beni Culturali e Identità Siciliana – Servizio Soprintendenza Provincia di Trapani, Assessorato ai Beni 
Culturali e dell’Identità Siciliana, UREGA – Sezione provinciale di Trapani, Assessorato delle Infrastrutture e della Mobilità 
della Regione Siciliana

cu participarea: Icogen Srl
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